막0434 Note

◆우화(寓話)들로 말씀하시는 까닭: 마1310-1316 

Ω마1310. 이에 제자들이 와서, 그분께 여쭈니라, 왜 당신께서는 그들에게 우화(寓話)(파라볼레:유사,비유,가공적인 이야기,격언,속담,비교,모습,금언)들로 말씀하시나이까?

Ω마1311. 그분께서 대답하여 그들에게 말씀하시니라, 이는 천국왕국의 신비(뮈스테리온: 비밀, 신비)들을 아는 것이 너희에게는 주어지나, 그들에게는 그것이 주어지지 않음이라.

마1313. 그러므로 내가 그들에게 우화(寓話)(파라볼레:유사,비유,가공적인 이야기,격언,속담,비교,모습,금언)들로 말하노니, 이는 그들이 보아도, 보지 못하며, 또 들어도 그들이 듣지도 못하며, 또한 그들이 깨닫지도(쉬니에미:모으다,이해하다,경건하게 행동하다,고려하다) 못함이라.

Ω마1314. 그리고 그들에게서 이사야의 대언[프로풰테이아:히브리어 나비(영감에 의해 말하거나 노래하는 자)에 상응하는 프로페테스(영감을 말하는 자)에서 유래,예견,예언적 활동]이 성취되었느니라, 대언이 말하되, 너희가 듣는 들음에 의해서 깨닫지(쉬니에미:모으다,이해하다,경건하게 행동하다,고려하다) 못하며, 그리고 너희가 보는 봄에 의해서, 인지하지(오이다:보다,알다,깨닫다,생각하다,지식을 갖다,쳐다보다,느끼다,확신하다,말하다,이해하다,알고 있는,알고 있다/체험이나 경험적으로 아는 것으로서, 히브리어'야다'에 상응) 못하느니라. 

[bookmark: _GoBack]마1315. 이는 이 백성의 마음이 점점 두텁게 되며 (파퀴노:두껍게 하다,살찌게 하다,마취시키다,굳게하다,크게 확대하다), 그들의 귀들은 듣기에 둔감하며, 그들이 그들의 눈들을 닫았음이라. 혹시 어느 때에, 그들이 그들의 눈들로써 보지 않을까, 그들의 귀들로써 듣지 않을까, 그들의 마음으로써 깨닫지 않을까, 돌아오지 않을까, 그리고 내가 그들을 고치지 않을까 하느니라 (메포테:결코 ~아니다,혹시(어느때든지,우연히) ~않도록,전혀 ~않다,~인지 아닌지). 

Ω마1316. 그러나 너희 눈들은 복되니라(마카리오스:최고의 축복,행운의,복된,축복된,행복한), 이는 너희 눈들이 봄이라, 그리고 너희 귀도 그러하니, 이는 너희 귀들이 들음이라,
